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PRIEDAI 

prie 

KOMISIJOS DELEGUOTOJO REGLAMENTO (ES) .../... 

kuriuo dėl leidimo prekiauti draudimo laikotarpiais, paskirtųjų prekybos vietų, kurios 

vykdant piktnaudžiavimo rinka priežiūrą turi reikšmingą tarpvalstybinį aspektą, sąrašo 

ir manipuliavimo rinka požymių iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas 

(ES) 2016/522 
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I PRIEDAS  

Deleguotojo reglamento (ES) 2016/522 II priedas iš dalies keičiamas taip: 

(1) 1 skirsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) įterpiama 1a dalis: 

„1a. Vertindami, ar pateikti prekybos pavedimai arba įvykdyti sandoriai 

sudaro svarbią pavedimų ar sandorių apimties dalį taikant Reglamento (ES) 

Nr. 596/2014 I priedo A skirsnio a punkto požymį, rinkos dalyviai ir 

kompetentingos institucijos gali atsižvelgti į ilgesnį ar trumpesnį nei viena 

diena ar prekybos sesija laikotarpį. Be to, taikydami Reglamento (ES) 

Nr. 596/2014 I priedo A skirsnio a punkto požymį rinkos dalyviai ir 

kompetentingos institucijos taip pat gali atsižvelgti į prekybos pavedimus arba 

sandorius, dėl kurių labai pasikeičia finansinės priemonės, su ja susijusios 

biržos prekių neatidėliotinų sandorių sutarties arba apyvartiniais taršos 

leidimais pagrįsto aukcione parduodamo produkto apimtis.“; 

(b) įterpiama 2a dalis: 

„2a. Reikšminga pirkimo pozicija, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 596/2014 

I priedo A skirsnio b punkto požymyje, gali apimti tiek jau prisiimtas pozicijas, 

tiek dėl einamųjų pateiktų pavedimų galinčią susidaryti poziciją. Taikydami 

Reglamento (ES) Nr. 596/2014 I priedo A skirsnio b punkto požymį, rinkos 

dalyviai ir kompetentingos institucijos taip pat gali atsižvelgti į prekybos 

pavedimus ar sandorius, kuriuos pateikė ar įvykdė asmenys, neturintys 

reikšmingos pirkimo ar pardavimo pozicijos, bet, pvz., dėl įkaito vertės 

išlaikymo prievolių arba skolos sutartinių sąlygų turintys didelį interesą arba 

poziciją, susijusius su finansinės priemonės, su ja susijusios biržos prekių 

neatidėliotinų sandorių sutarties ar apyvartiniais taršos leidimais pagrįsto 

aukcione parduodamo produkto kainos pasikeitimu.“; 

(c) įterpiama 4a dalis: 

„4a. Reglamento (ES) Nr. 596/2014 I priedo A skirsnio d punkto požymyje 

nurodytas esminis pozicijų pasikeitimas apima veiklą, dėl kurios faktiškai arba 

galimai pasikeičia atitinkamos priemonės arba glaudžiai susijusių priemonių 

rinkinio, t. y. priemonių, kurių kaina priklauso nuo kitų to rinkinio priemonių 

arba daro joms poveikį, tariamoji apimtis arba finansinė rizika. Vertindami, ar 

pateikti prekybos pavedimai arba įvykdyti sandoriai sudaro svarbią pavedimų 

ar sandorių apimties dalį taikant Reglamento (ES) Nr. 596/2014 I priedo A 

skirsnio d punkto požymį, rinkos dalyviai ir kompetentingos institucijos gali 

atsižvelgti į ilgesnį ar trumpesnį nei viena diena ar prekybos sesija laikotarpį. 

Be to, taikydami Reglamento (ES) Nr. 596/2014 I priedo A skirsnio d punkto 

požymį rinkos dalyviai ir kompetentingos institucijos taip pat gali atsižvelgti į 

prekybos pavedimus arba sandorius, dėl kurių labai pasikeičia finansinės 

priemonės, su ja susijusios biržos prekių neatidėliotinų sandorių sutarties arba 

apyvartiniais taršos leidimais pagrįsto aukcione parduodamo produkto 

apimtis.“; 

(d) 5 dalies e punktas pakeičiamas taip: 

„e) daugybės arba didelės apimties prekybos pavedimų, kurie dažnai labai 

skiriasi nuo geriausios pirkimo ar pardavimo kainos (angl. away from the 

touch), teikimas vienoje pavedimų knygos pusėje, siekiant įvykdyti prekybos 
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sandorį kitoje pavedimų knygos pusėje. Įvykdžius sandorį, pavedimai, kurių 

neketinama vykdyti, pašalinami – paprastai tai vadinama sluoksniavimu ir 

klaidinimu (angl. layering and spoofing). Taip pat galima nurodyti su ta 

praktika susijusį manipuliavimo rinka požymį, nurodytą 4 dalies f punkte;“;  

(e) įterpiama 5a dalis: 

„5a. Reglamento (ES) Nr. 596/2014 I priedo A skirsnio e punkto požymyje 

nurodytas laiko tarpas gali skirtis priklausomai nuo finansinių priemonių 

likvidumo ir rinkos ypatybių. Taikant tą požymį, kainos pokyčio gali nelikti 

arba visiškai, arba iš dalies.“; 

(f) 6 dalies a punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) šio skirsnio 4 dalies f punkte nurodytas požymis;“;  

(g) 8 dalis pakeičiama taip: 

„8. Šio skirsnio 2 dalies c punkte nustatyta praktika, taip pat nurodyta šio 

skirsnio 5 dalies b punkte, 6 dalies e punkte ir 7 dalies d punkte, aktuali, kai 

Reglamentas (ES) Nr. 596/2014 taikomas manipuliavimui naudojantis keliomis 

vietomis.“; 

(h) skirsnis papildomas 10 dalimi: 

„10. Reglamento (ES) Nr. 596/2014 I priede išvardyti požymiai ir šiame 

priede išvardyti praktikos pavyzdžiai taip pat gali būti vertinami ir 

apskaičiuojami per ilgesnį arba trumpesnį nei viena diena ar prekybos sesija 

laikotarpį. Tai ypač aktualu vertinant manipuliavimo rinka atvejus, susijusius 

su mažiau likvidžiomis finansinėmis priemonėmis ir algoritmine prekyba.“; 

(2) 2 skirsnio 2 dalies b ir c punktai pakeičiami taip: 

„b) 1 skirsnio 4 dalies c punkte nurodyta praktika, paprastai vadinama 

kainos išpūtimu ir pardavimu (angl. pump and dump), o jos pavyzdžiu taip pat 

gali būti šio skirsnio 2 dalies a punkte nurodytas požymis; 

c) 1 skirsnio 4 dalies d punkte nurodyta praktika, paprastai vadinama 

kainos mušimu (angl. trash and cash), o jos pavyzdžiu taip pat gali būti šio 

skirsnio 2 dalies a punkte nurodytas požymis.“ 
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II PRIEDAS 

„III PRIEDAS 

Prekybos vietos, kurios vykdant piktnaudžiavimo rinka, susijusio su akcijomis, 

priežiūrą turi reikšmingą tarpvalstybinį aspektą 

Subjekto pavadinimas Veiklos rinkos identifikavimo kodas 

AQUIS EXCHANGE EUROPE  AQEU 

TP ICAP (EUROPE) SA TPIC 

CBOE EUROPE B.V.  CCXE 

TURQUOISE GLOBAL HOLDINGS 

EUROPE BV 

TQEX 

“. 
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